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Cleaning the hood filter

Warning! Only adults should install
this accessory. Remove all packaging
before use. Do not use or install

an accessory if damanged. Follow
the installation instruction and read
the safety warnings supplied with

the cooker hood user manual. Only
use with compatible Electrolux/AEG products.
Keep all packaging away from children and
dispose of it appropriately. Disposal: Contact
your local authority for information

on how to dispose of this accessory correctly.
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The hood filter prevents grease particles from
getting into the hood system. The filter consists
of two elements located on the left and right side
of the filter housing.

* Clean the filter as soon as the built-up grease

is visible. The cleaning frequency depends

on the amount of fat and oil used in cooking.

It is recommended to clean the filter every 10-20
hours, or more frequently, if needed.

» The hob has a built-in counter with a notification
that reminds you about cleaning the filter.

The counter for the notification starts automatically
when you turn on the hood for the first time.
After 100 hours of use the filter indicator € starts
blinking to signal that it is time to clean the filter.
The notification stays on for 30 seconds after you
deactivate the hood and the hob. The notification
does not block the use of the hob.

Di mbling/R nbling the filter

The filter and filter housing are located right
under the grid in the centre of the hob. Remove
them carefully as they might be slippery due to
accumulated grease.

1. Remove the grid.

3. Gently push the two elements from the outside
in and fold them together. Then take out the filter
from the filter housing.




/

4. Reassemble the filtering unit after cleaning:

a. Slide the filter elements inside the filter housing

along the built-in runners.

b. Place the filter housing back inside

the hood cavity.

Cleaning the filter housing

Wash the filter housing manually using a mild
detergent and a soft cloth. You can also wash
it in the dishwasher.

Cleaning the filter

1.

Wash the filter in warm water without any
cleaning agents. Detergents can damage the
odour filtration. You can use a soft sponge,

a soft cloth, or a non-abrasive cleaning brush
to remove food remains, if necessary. You can
also wash the filter in a dishwasher at 65-70
°C (using a program longer than 90 minutes),
without detergents and without dishes in the
same load.

. Dry the filter in the oven for 20-30 minutes at

70 °C. Place the filter on the middle wire shelf.
Make sure to use a non-fan oven function.
Alternatively, you can leave the filter to dry
overnight at room temperature. The filter needs
to be fully dried before reassembly.

. Reassembile the filtering unit and put it back

inside the hood cavity.

. If the notification & is on, press S briefly

to reset the counter. The counter restarts.

EN



Filter der Haube Reinigen

Warnung! Nur eine erwachsene
Person darf dieses Zubehoér
installieren. Entfernen Sie das gesamte
Verpackungsmaterial. Installieren und
benutzen Sie kein beschadigtes
Zubehor. Befolgen Sie die
Installationsanweisung und lesen

Sie die Sicherheitswarnungen, die mit der
Bedienungsanleitung der Dunstabzugshaube
mitgeliefert worden sind. Verwenden Sie es nur mit
kompatiblen Electrolux/AEG Produkten. Halten
Sie samtliches Verpackungsmaterial von Kindern
fern und entsorgen Sie es auf geeignete Weise.
Entsorgung: Fur Informationen zur korrekten
Entsorgung des Zubehdrs wenden Sie sich an
Ihre kommunale Behérde.

W
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Der Filter verhindert, dass Fettpartikel in das
Haubensystem gelangen. Der Filter besteht
aus zwei Elementen, die sich auf der linken
und rechten Seite des Filtergehauses befinden.

* Reinigen Sie den Filter, sobald das
angesammelte Fett sichtbar ist. Die
Reinigungshaufigkeit hangt von der Menge an
Fett und Ol ab, die beim Kochen verwendet wird.
Es wird empfohlen, den Filter alle 10-20 Stunden
oder bei Bedarf haufiger zu reinigen.

» Das Kochfeld verfiigt Giber einen eingebauten
Zahler mit einer Anzeige, die Sie an das Reinigen
des Filters erinnert. Der Zahler fir die
Benachrichtigung startet automatisch, wenn Sie
die Haube zum ersten Mal einschalten. Nach 100
Stunden Gebrauch beginnt die Filteranzeige

zu blinken, um zu signalisieren, dass es Zeit &
ist, den Filter zu reinigen. Die Benachrichtigung
bleibt 30 Sekunden lang eingeschaltet, nachdem
Sie die Haube und das Kochfeld deaktiviert
haben. Die Benachrichtigung verhindert nicht die
Nutzung des Kochfelds.

Demontage / Wiedermontage des Filters

Filter und Filtergehause befinden sich direkt
unter dem Gitter in der Mitte des Kochfelds.
Entfernen Sie sie vorsichtig, da sie aufgrund von
angesammeltem Fett rutschig sein kénnten.

1. Entfernen Sie das Gitter.

3. Driicken Sie die beiden Elemente
vorsichtig von au3en nach innen und falten
Sie sie zusammen. Nehmen Sie dann den
Filter aus dem Filtergehause heraus.




4. Nach der Reinigung die Filtereinheit
wieder zusammenbauen:

/

a. Schieben Sie die Filterelemente in das
Filtergehause entlang der eingebauten
Schienen.

b. Setzen Sie das Filtergehduse wieder
in den Haubenhohlraum ein.

Reinigung des Filtergehduses

Reinigen Sie das Filtergehduse manuell
mit einem milden Reinigungsmittel und
einem weichen Tuch. Sie kénnen es auch
im Geschirrspuler reinigen.

Reinigung des Filters

1. Waschen Sie den Filter mit einem milden
Reinigungsmittel in warmem Wasser. Sie
kénnen bei Bedarf einen weichen Schwamm,
ein weiches Tuch oder eine nicht scheuernde
Reinigungsblrste verwenden, um Speisereste
zu entfernen. Sie kénnen den Filter auch im
Geschirrspller bei 65 — 70 °C °C(mit einem
Programm langer als 90 Min), ohne Geschirr
reinigen.

2. Trocknen Sie den Filter im Backofen fiir 20 - 30
Min bei 70 °C. Legen Sie den Filter auf den
mittleren Gitterrost. Stellen Sie sicher, dass Sie

eine Backofenfunktion ohne Geblase verwenden.

Alternativ kdnnen Sie den Filter (iber Nacht bei
Raumtemperatur trocknen lassen. Der Filter
muss vor dem Zusammenbau vollstandig
getrocknet werden.

DE

3. Bauen Sie die Filtereinheit wieder zusammen
und setzen Sie sie wieder in den
Haubenhohlraum ein.

4. Wenn die Benachrichtigung € eingeschaltet ist,
driicken Sie ¥ kurz, um den Zahler
zuriickzusetzen. Der Zahler wird neu gestartet.



Nettoyage du filtre de la hotte

Avertissement ! Cet accessoire doit
étre installé uniquement par un adulte.
Retirez I'intégralité de 'emballage.
N’installez pas et n'utilisez pas un
accessoire endommagé. Suivez les
instructions d’installation et lisez les
avertissements de sécurité fournis
avec le manuel d'utilisation de la hotte. Utilisez-
le uniquement avec les produits Electrolux/AEG.
Ne laissez pas les emballages a la portée des
enfants et jetez-les convenablement. Mise au
rebut: Contactez votre service municipal pour
obtenir des informations sur la marche a suivre
pour mettre I'accessoire au rebut.

W
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Le filtre de la hotte empéche les particules de
graisse de pénétrer dans le systéme de la hotte.
Le filtre se compose de deux éléments situés sur
les cotés gauche et droit du boitier du filtre.

* Nettoyez le filtre dés que la graisse accumulée
est visible. La fréquence de nettoyage varie selon
la quantité de graisse et d’huile utilisée dans

la cuisson. Il est recommandé de nettoyer le filtre
toutes les 10-20 heures, ou plus fréquemment,

si nécessaire.

« La table de cuisson est équipée d’un compteur
intégré qui vous rappelle qu'il faut nettoyer le
filtre. Le compteur démarre automatiquement
lorsque vous mettez en fonctionnement la hotte
pour la premiere fois. Aprés 100 heures d'utilisation,
le voyant du filtre & commence a clignoter pour
signaler qu’il est temps de nettoyer le filtre. La
notification reste allumée pendant 30 secondes
apres avoir mis a I'arrét la hotte et la table de
cuisson. La notification ne vous empéche pas
d’utiliser la table de cuisson.

Démontage/remontage du filtre

Le filtre et son boitier sont situés juste sous la
grille au centre de la table de cuisson. Retirez-les
soigneusement car ils peuvent étre glissants en
raison de la graisse accumulée.

1. Retirez la grille.

3. Poussez doucement les deux éléments de
I'extérieur vers l'intérieur et pliez-les ensemble.
Retirez ensuite le filtre du boitier du filtre.




4. Remontez I'unité de filtration aprés nettoyage:

/

a. Faites glisser les éléments filtrants a l'intérieur
du boitier du filtre le long des rails intégrés.

b. Replacez le boitier du filtre dans la cavité de
la hotte.

Nettoyage du boitier du filtre

Lavez le boitier du filtre a la main avec un détergent
doux et un chiffon doux. Vous pouvez également
le laver au lavevaisselle.

Nettoyage des filtres

1. Lavez le filtre a 'eau chaude avec un produit
de nettoyage doux. Vous pouvez utiliser une
éponge douce, un chiffon doux ou une brosse
de nettoyage non abrasive pour éliminer les
restes d’aliments, si nécessaire. Vous pouvez
également laver le filtre au lave-vaisselle a 65-
70 °C (en utilisant un programme de plus de 90
min), sans vaisselle dans la méme charge.

2. Séchez le filtre dans le four pendant 20 a
30 min a 70 °C. Placez le filtre sur la grille
métallique du milieu. Assurez-vous d’utiliser
une fonction de four sans ventilateur. Vous
pouvez également laisser le filtre sécher
pendant la nuit a température ambiante. Le
filtre doit étre complétement sec avant de le
remonter.

3. Remontez le filtre et replacez-la dans la cavité
de la hotte.

4. Si la notification & est activée, appuyez sur ¥
brievement pour réinitialiser le compteur.
Le compteur redémarre.

FR
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Pulizia del filtro della cappa

Avvertenza! L'installazione
dell’'accessorio deve essere svolta
unicamente da una persona adulta.
Rimuovere tutti i materiali di
&'g imballaggio. Non installare o utilizzare
q I'accessorio se & danneggiato. Seguire
le istruzioni di installazione e leggere
le avvertenze di sicurezza fornite con il manuale
per I'utente della cappa. Utilizzare esclusivamente
prodotti Electrolux/AEG compatibili. Tenere gli
imballaggi lontano dai bambini e smaltirli in modo
adeguato. Smaltimento: Contattare le autorita
locali per ricevere informazioni su come smaltire
correttamente I'accessorio.

L

Il filtro della cappa impedisce alle particelle

di grasso di penetrare nel sistema della cappa.

Il filtro & costituito da due elementi situati sul lato
sinistro e destro dell’alloggiamento del filtro.

« Pulire il filtro non appena il grasso accumulato
¢ visibile. La frequenza di pulizia dipende dalla
quantita di grasso e di olio utilizzati in cucina.

Si consiglia di pulire il filtro ogni 10-20 ore o piu
frequentemente, se necessario.

« |l piano cottura & dotato di un contatore integrato
con una notifica che ricorda di rigenerare il filtro. |l
contatore per la notifica si avvia automaticamente
quando si accende la cappa per la prima volta.
Dopo 100 ore di utilizzo, la spia del filtro & inizia
a lampeggiare per segnalare che € il momento di
pulire il filtro. La notifica rimane attiva per 30 secondi
dopo aver disattivato la cappa e il piano cottura.
La notifica non blocca I'uso del piano cottura.

Smontaggio/rimontaggio del filtro

Il filtro e I'alloggiamento del filtro si trovano
proprio sotto la griglia, al centro del piano cottura.
Rimuoverli con attenzione: potrebbero essere
scivolosi a causa del grasso accumulato.

1. Rimuovere la griglia.

3. Spingere delicatamente i due elementi
dall’esterno verso l'interno e piegarli insieme.
Quindi estrarre il filtro dal suo alloggiamento.




4. Rimontare 'unita filtrante dopo la pulizia:

/

a. Far scorrere gli elementi del filtro
allinterno dell’alloggiamento del filtro lungo
le guide integrate.

b. Riposizionare I'alloggiamento del filtro all'interno
della cavita della cappa.

Pulizia dell’alloggiamento del filtro

Lavare manualmente I'alloggiamento del filtro
con un detergente delicato e un panno morbido.
E possibile anche lavarlo in lavastoviglie.

Pulire il filtro

1. Lavare il filtro in acqua calda con un detergente
delicato. E possibile utilizzare una spugna
morbida, un panno morbido o una spazzola
non abrasiva per la pulizia per rimuovere
eventuali residui di cibo, se necessario. E anche
possibile lavare il filtro in lavastoviglie a 65-70 °C
(utilizzando un programma piu lungo di 90 min),
senza stoviglie nello stesso carico.

2. Asciugare il filtro nel forno per 20-30 min a 70 °C.
Posizionare il filtro sul ripiano a filo centrale.
Assicurarsi di utilizzare una funzione del forno
senza ventola. In alternativa, & possibile lasciare
asciugare il filtro durante la notte a temperatura
ambiente. |l filtro deve essere asciugato
completamente prima di essere reinstallato.

3. Rimontare I'unita filtrante e rimetterla all'interno
della cavita della cappa.

4. Se la notifica @ & attiva, premere ¥
brevemente per azzerare il contatore.

Il contatore si riavvia.
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Het filter van de afzuigkap reinigen

Waarschuwing! Alleen een volwassen
persoon mag het apparaat installeren.
Verwijder alle verpakkingsmaterialen.
Installeer en gebruik geen beschadigd
apparaat. Volg de installatie-instructie
op en lees de
veiligheidswaarschuwingen, die met
de gebruikershandleiding van de afzuigkap zijn
meegeleverd. Uitsluitend te gebruiken met
compatibele producten van AEG/Electrolux/. Houd
al het verpakkingsmateriaal uit de buurt van
kinderen en gooi het op passende wijze weg.
Afvalverwerking: Neem contact op met uw
plaatselijke gemeente voor informatie m.b.t. correcte
afvalverwerking van het apparaat.

W
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Het filter voorkomt dat vetdeeltjes in het
afzuigkapsysteem terechtkomen. Het filter bestaat
uit twee elementen aan de linkeren rechterkant
van het filterhuis.

* Reinig het filter zodra het opgebouwde vet
zichtbaar wordt. De reinigingsfrequentie is
afhankelijk van de hoeveelheid vet en olie

die bij het koken wordt gebruikt. Het verdient
aanbeveling om het filter elke 10 - 20 uur, of zo
nodig vaker, te reinigen.

* De kookplaat heeft een ingebouwde teller om
je eraan te herinneren dat het filter moet worden
schoongemaakt. De teller start automatisch
opnieuw wanneer je de afzuigkap voor de eerste
keer inschakelt. Na 100 uur gebruik begint het
filterindicatielampje & te knipperen om aan te
geven dat het tijd is om het filter te reinigen.

De melding blijft 30 seconden aan nadat je de
afzuigkap en de kookplaat hebt uitgeschakeld.
De melding blokkeert het gebruik van de
kookplaat niet.

Het filter demonteren/opnieuw monteren

Het filter en de filterbehuizing bevinden zich direct
onder het rooster in het midden van de kookplaat.
Verwijder ze voorzichtig, omdat ze door opgehoopt
vet glad kunnen zijn.

1. Verwijder het rooster.

3. Duw de twee elementen voorzichtig van buiten
naar binnen en vouw ze samen. Haal vervolgens
het filter uit het filterhuis.




4. Zet de filtereenheid na reiniging weer in elkaar:

/

a. Schuif de filterelementen in het filterhuis langs
de ingebouwde geleiders.

b. Plaats het filterhuis terug in de holte van
de afzuigkap.

Het filterhuis reinigen

Was de filterbehuizing handmatig met een mild
reinigingsmiddel en een zachte doek. Je kunt het
ook in de vaatwasser wassen.

Het filter reinigen

1. Was het filter in warm water met een mild
reinigingsmiddel. Je kunt indien nodig een
zachte spons, een zachte doek of een
niet-schurende reinigingsborstel gebruiken
om voedselresten te verwijderen. Je kunt
ze ook in de vaatwasser bij 65-70° °C (met
een programma langer dan 90 min) wassen,
zonder vaat in dezelfde lading.

2. Droog het filter in de oven voor 20-30 min bij

70 °C. Plaats het filter op het middelste rooster.

Gebruik hiervoor niet de heteluchtovenfunctie.
Je kunt het filter ook ‘s nachts laten drogen bij
kamertemperatuur. Het filter moet volledig
worden gedroogd voordat het weer in elkaar
wordt gezet.

3. Zet de filtereenheid weer in elkaar en plaats
deze terug in de holte van de afzuigkap.

4. Als de melding & knippert, drukt u kort op ¥
om de teller te resetten. De teller wordt
opnieuw gestart.

NL
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Renggring af emhaettefilteret

Advarsel! Apparatet ma kun
installeres af en voksen. Fjern al
emballagen. Undlad at installere eller

bruge et beskadiget apparat. Falg

&'g installations-vejledningen og lees

q sikkerhedsadvarslerne, der fglger med
vejledningen til emhaetten. Bruges kun
med kompatible Electrolux/AEG produkter. Opbevar
al emballage utilgeengeligt for barn, og bortskaf
det korrekt. Bortskaffelse: Kontakt din genbrug-
splads ang. oplysninger om, hvordan apparatet
bortskaffes korrekt.

L

Filteret forhindrer fedtpartikler i at komme ind i
emhaettesystemet. Filteret bestar af to elementer
pa venstre og hgjre side af filterhuset. Hvert
element bestar af fedftfilteret og kulfilteret med
lang levetid. Fedstfilteret opsamler fedt, olie og
madrester og forhindrer dem i at komme ind i
emhaettesystemet. Kulfilteret med lang levetid,
der indeholder aktivt kulskum, neutraliserer rag
og madlugt.

* Rengor filteret, sa snart det opsamlede fedt er
synligt. Renggringshyppigheden afhaenger af den
meengde fedt og olie, der bruges i tilberedningen.
Det anbefales at renggre filteret hver 10 - 20 time
eller oftere, hvis det er ngdvendigt.

» Kogesektionen har en indbygget teeller, der
med en meddelelse paminder dig om, at du skal
renggre filteret. Teelleren starter automatisk,

nar du teender emhaetten ferste gang. Efter 100
timers brug € begynder filterindikatoren at blinke
for at signalere, at det er tid at rengere filteret.
Meddelelsen forbliver taendt i 30 sekunder, efter
du har slukket emhaetten og kogepladen.
Meddelelsen blokerer ikke brugen af kogepladen.

Adskillelse/genmontering af filteret

Filteret og filterhuset sidder lige under risten
i midten af kogesektionen. Fjern dem forsigtigt
da de kan veere glatte pa grund af ophobet fedt.

1. Fjern gitteret.

3. Skub forsigtigt de to elementer ind udefra
og fold dem sammen. Tag derefter filteret ud
af filterhuset.

&
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4. Saml filterenheden igen efter renggring:

a. Skub filterelementerne ind i filterhuset langs

de indbyggede skinner.

b. Saet filterhuset tilbage i emheetten.

Renggring af filterhuset

Vask filterhuset manuelt med et mildt
renggringsmiddel og en blgd klud. Du kan ogsa
vaske det i opvaskemaskinen.

Renggring af filter

1.

Vask filteret i varmt vand med et mildt
renggringsmiddel. Du kan bruge en blgd
svamp, en blgd klud eller en ikkeslibende
rengeringsberste til at fierne madrester, hvis
det er ngdvendigt. Du kan ogsa vaske filteret
i en opvaskemaskine ved 65-70°C °C (med et
program, der er laengere end 90 minuttermin)
uden at vaske service i samme opvask.

. Tar filteret i ovnen i 20-30 minutter min ved

70°C°C. Anbring filteret pa den midterste
grillrist. Sgrg for at bruge en ovnfunktion uden
varmluft. Alternativt kan du lade filteret tarre
natten over ved stuetemperatur. Filteret skal
torre helt, for det samles igen.

. Saml filterenheden igen og seet den tilbage

i emhaetten.

. Hvis meddelelsen & er teendt, skal du trykke

pa Sf kortvarigt for at nulstille taelleren.
Teelleren genstarter.

DA
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Liesituulettimen suodattimen puhdistus

Varoitus! Asennuksen saa suorittaa
vain aikuinen henkild. Poista kaikki
pakkausmateriaalit. Vaurioitunutta

lisdvarustetta ei saa asentaa tai kayttaa.

Noudata liesituulettimen kayttdohjeen
mukana toimitettuja asennusohjeita ja
lue turvallisuutta koskevat varoitukset.
Kayta ainoastaan yhteensopivien Electrolux/AEG
tuotteiden kanssa. Kaikki pakkaukset tulee pitaa
lasten ulottumattomissa ja havittaa
asianmukaisesti. Lisdvarusteen havittadminen:
Kysy lisatietoa lisdvarusteen oikeaoppisesta
havittamisesta paikalliselta viranomaiselta.

W
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Liesituulettimen suodatin estéa rasvahiukkasten
paasyn liesituuletinjarjestelmaan. Suodatin
koostuu kahdesta suodatinkotelon vasemmalla ja
oikealla puolella olevasta elementista.

 Puhdista suodatin heti, kun siihen keraantynytta
rasvaa alkaa nakya. Puhdistustarve riippuu
ruoanlaitossa kaytetyn rasvan ja 6ljyn maarasta.
Suodatin on suositeltavaa puhdistaa 10-20
tunnin valein tai tarvittaessa useamminkin.

« Keittotasossa on sisdanrakennettu laskuri,
jonka ilmoitustoiminto muistuttaa suodattimen
puhdistuksesta. limoituslaskuri kdynnistyy
automaattisesti, kun liesituuletin k&ynnistetdan
ensimmaisen kerran. Sadan kayttétunnin jalkeen
suodattimen merkkivalo € alkaa vilkkua ilmaisten
suodattimen puhdistustarvetta. limoitus pysyy
paalla 30 sekunnin ajan sen jalkeen, kun
liesituuletin ja keittotaso on poistettu kaytdsta.
limoitus ei estéa keittotason kayttoa.

Suodattimen purkaminen/kokoaminen

Suodatin ja suodatinkotelo sijaitsevat keittotason
keskella olevan ritilan alapuolella. Poista ne
varovasti, silld ne voivat olla liukkaita kertyneen
rasvan vuoksi.

1. Poista hila.

3. Tyénna kaksi elementtia varovasti ulkopuolelta
sisaan ja taita ne yhteen. Poista sitten suodatin
suodatinkotelosta.




4. Kokoa suodatinyksikko puhdistuksen jalkeen:

/

a. Liu'uta suodatinelementit suodatinkotelon
sisélle sisdanrakennettuja kannattimia pitkin.

b. Aseta suodatinkotelo takaisin
liesituulettimen sisaan.

Suodatinkotelon puhdistaminen

Pese suodatinkotelo kdsin miedolla pesuaineella
ja pehmeadll liinalla. Sen voi pesta myds
astianpesukoneessa.

Suodattimien puhdistus

1. Pese suodatin Iampimassa vedessa miedolla
puhdistusaineella. Voit tarvittaessa poistaa
ruokajaamat pehmealla sienelld, pehmealla
liinalla tai hankaamattomalla puhdistusharjalla.
Voit pesta suodattimen myds astianpesukoneessa
65-70 °C:n lampdtilassa (yli 90 min-ohjelmalla)
ilman, etta astioita on samassa pesuerassa.

2. Kuivaa suodatinta uunissa 20-30 min 70 °C:n
lampdtilassa. Aseta suodatin keskimmaiselle
paistoritildlle. Varmista, etta kaytat uunia ilman
tuuletintoimintoa. Vaihtoehtoisesti voit
jattda suodattimen kuivumaan yon yli
huoneenldammadssa. Suodatin on kuivattava
kokonaan ennen kokoamista.

3. Asenna suodatinyksikko takaisin
liesituulettimen sisaan.

4. Jos ilmoitus & on paalla, nollaa laskuri
painamalla lyhyesti . Laskuri k&ynnistyy
uudelleen.

Fl
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Limpar o filtro do exaustor

Aviso! A instalacdo deste acessorio

tem de ser efetuada por uma pessoa

adulta. Remova toda a embalagem.

N&o instale nem utilize o acessério se
&'g estiver danificado. Siga as instrugées

q de instalagéo e leia os avisos de

seguranga fornecidos com o manual
do utilizador do exaustor. Utilize apenas com
produtos Electrolux/AEG compativeis. Mantenha
todos os materiais de embalagem fora do
alcance de criangas e descaste-os de forma
apropriada. Eliminagao: Contacte a autoridade
municipal (Junta de Freguesia/Camara Municipal)
para saber como pode descartar 0 acessorio
corretamente.

L

O filtro do exaustor impede que as particulas de
gordura entrem no sistema do exaustor. O filtro &
composto por dois elementos localizados no lado
esquerdo e direito do compartimento do filtro.

* Limpe o filtro assim que a gordura acumulada
for visivel. A frequéncia de limpeza depende

da quantidade de gordura e dleo utilizados para
cozinhar. Recomenda-se a limpeza do filtro

a cada 10-20 horas, ou mais frequentemente,

se necessario.

* A placa tem um contador incorporado com uma
notificacdo que avisa quando for necessario
limpar o filtro. O contador para a notificagéo inicia
automaticamente quando ligar o exaustor pela
primeira vez. Apos 100 horas de utilizacéo,

o indicador do filtro € comeca a piscar para
sinalizar que esta na altura de limpar o filtro. A
notificagdo permanece durante 30 segundos
apos desativar o exaustor e a placa. A notificagao
nao bloqueia a utilizagéo da placa.

Desmontagem/remontagem do filtro

O filtro e a caixa do filtro estéo localizados
mesmo por baixo da grelha, no centro da placa.
Remova-os cuidadosamente, pois podem estar
escorregadios devido a gordura acumulada.

1. Remova a grelha.

3. Empurre suavemente os dois elementos
a partir do exterior para dentro e dobre-os.
Em seguida, retire o filtro do compartimento
do filtro.




4. \/olte a montar a unidade de filtragéo
apos a limpeza:

/

a. Deslize os elementos do filtro no interior
do compartimento do filtro ao longo das calhas
integradas.

b. Volte a colocar a caixa do filtro dentro
da cavidade do exaustor.

Limpar o compartimento do filtro

Lave manualmente a caixa do filtro com um
detergente suave e um pano macio. Também
pode lava-la na maquina de lavar loica.

Limpar o filtro

1. Lave o filtro em agua morna com um agente
de limpeza suave. Pode utilizar uma esponja
macia, um pano macio ou uma escova de
limpeza ndo abrasiva para remover restos
de alimentos, se necessario. Também pode
lavar o filtro na maquina de lavar loigca a 65-70
°C (utilizando um programa superior a 90
minutosmin), sem pratos na mesma carga.

2. Seque o filtro no forno durante 20-30 min a 70 °C.
Coloque o filtro na prateleira central em grelha.
Certifique-se de que utiliza uma fungao do forno
sem ventilador. Em alternativa, pode deixar
o filtro secar durante a noite a temperatura
ambiente. O filtro tem de estar completamente
seco antes de voltar a montar.

3. Volte a montar a unidade de filtragéo e volte
a coloca-la no interior da cavidade do exaustor.

4. Se a notificagdo & estiver ligada, prima ¥
brevemente para reiniciar o contador. O contador
é reiniciado.

PT
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Rengoring av flaktfiltret

Varning! Endast en vuxen person far

installera detta tillbehor. Avlags- na

allt férpackningsmaterial. Installera

eller anvand inte ett skadat tillbehor.
&'g Félj installationsanvisningarna och las

q sakerhets-varningarna som medféljer

bruksanvisningen for spiskapan.
Anvand enbart tillsammans med kompati- bla
produkter fran Electrolux/AEG. Forvara allt
forpackningsmaterial utom rackhall f6r barn och
kassera det pa lampligt satt. Avyttring: Kontakta
kom- munen for information om hur produkten
ska kasseras korrekt.

L

Flaktfiltret forhindrar att fettpartiklar kommer in
i flaktsystemet. Filtret bestar av tva element pa
filterhusets vanstra och hogra sida.

» Rengor filtret sa snart det ansamlade fettet syns.
Rengoringsfrekvensen beror pa mangden fett
och olja som anvands vid tillagningen. Vi
rekommenderar att filtret reng6rs var 10:e till 20:e
timme eller oftare vid behov.

 Hallen har en inbyggd réaknare med ett
meddelande som paminner dig om att rengora
filtret. R&knaren for meddelandet startar
automatiskt nar du satter pa flakten for forsta
gangen. Efter 100 timmars anvandning bdrjar
filterindikatorn € att blinka for att indikera att det
ar dags att rengora filtret. Aviseringen visas i 30
sekunder efter att du har stangt av flakten och
hallen. Aviseringen blockerar inte anvandningen
av hallen.

Demontering/atermontering av filtret

Filtret och filterhdljet sitter precis under gallret
i mitten av hallen. Ta bort dem forsiktigt eftersom
de kan vara hala pa grund av ansamlat fett.

1. Ta bort gallret.

3. Tryck forsiktigt in elementen fran utsidan och
vik ihop dem. Ta sedan ut filtret ur filterhdljet.




/

4. Satt ihop filtreringsenheten igen efter rengdring:

a. Skjut in filterelementen i filterhuset Iangs

de inbyggda skenorna.

b. Satt tillbaka filterhdljet i kapans halighet.

Rengoring av filterholjet

Tvatta filterhdljet manuellt med ett milt tvattmedel
och en mjuk trasa. Du kan ocksa tvatta den
i diskmaskinen.

Rengoring av filtren

1.

Tvatta filtret i varmt vatten med ett milt
rengdringsmedel. Om det behdvs kan

du anvanda en mjuk svamp, en mjuk trasa
eller en icke-slipande rengdringsborste for att
ta bort matrester. Du kan ocksa tvétta filtret

i en diskmaskin i 65-70 °C (med ett program
som varar langre an 90 min), utan disk

i samma diskcykel.

. Torka filtret i ugnen i 20-30 min vid 70 °C.

Placera filtret pa det mellersta gallret. Se till att
anvanda en ugnsfunktion utan flakt. Du kan aven
lata filtret torka Over natten i rumstemperatur.

Filtret maste torkas helt innan det atermonteras.

. Satt ihop filtreringsenheten igen och satt

tillbaka den i kapans halighet.

. Om meddelandet & ar pa, tryck X kort for att

aterstalla raknaren. Raknaren startar om.

sV
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KaBapioudg Tou @iATpou atroppo@nTtipa

Mposidotroinon! H eykardotaon
auTtoU Tou £EQPTANATOG TTPETTE

va ekTeAEiTal pévo atrd eVAAIKa.
AgpaipéoTe 6Aa Ta UAIKA TNG
ouokeuaoiag. Edv 1o e€dpTnua éxel
uTrooTel {nUIG, PNV TTPoReiTe o€
eykatdoTaon A Xprion Tou. AKoAouBeite
TIG 00nyieg eykatdoTaong Kail d1aBAoTE TIg
TTPOEIBOTTOINCEIS A0PAAEiAg TTou TTapExovTal padi
ME TO EYXEIPIDIO XPrOTN TOU ATTOPPOPNTAPA.
XpnolugoTrolgite pévo Pe cupBatd TpoidvTa
Electrolux/AEG. ®uAdooeTe OAa Ta UAIKG
OUOKEUQOIOG HAKPIG aTTO Ta TTAIBIA KAl ATTOPPIWTE
T KAt@AANAa. ATréoppiwn: EmikoivwvAaTe PE TIg
ONMOTIKEG APXES VIO TTANPOPOPIEG OXETIKA PE TN
owaTA aTréppIYn Tou EEAPTHUATOG.

W

L

To @iATpo amroTpéTTel TNV €i0050 CWHATISIWV
NiITTOUG 0TO GUOTNUA TOU ATTOPPOPNTHPA. To YIATPO
arroteAeital atré dUo aToixeia TTou Bpickovtal oTnv
apioTepn Kai Tn Oe€id TTAeupd Tou TTEPIBAAUATOG
TOU QiATpoOU.

» KaBapioTe 10 PiATpO apécwg poOAIg To
ouoowpeupévo AiTTog gival opatd. H guyvotnTa
kaBapiopol e¢aptdTtal ammd TNV TocOTNTA AITTOUG
KAl AadIoU TTOU XPNOIUOTIOIEITOI OTO PayEipEUa.
>uvioTdaTal va kaBapilete To QiATpo k&Be 10-20
WPEG, 1 TTIO CUXVE, GV ATTQITEITAI.

* H eoTia d106£T€1 EVOWPATWPEVO PHETPNTH PE
uTTEVOUNION TTOU Gag UTTeEVOUiCel TOV KaBapioud
Tou @iATpou. O peTpnTAG EeKIvVa auTopaTta otav
EVEPYOTTOINOETE TOV ATTOPPOPNTHPA YIA TTPWTN
@opd. Metd amé 100 wpeg Xpnong, n Evoeign
@iATpou & apxicel va avaBooBriver UTTOSEIKVUOVTAG
& gival wpa va kabapioeTte To YiATpo. H e1dotroinon
Trapapével evepyn yia 30 SeuTepOAETTTA apOU
QATTEVEPYOTTOICETE TOV ATTOPPOPNTAPA KAl TIG ECTIEG.
H eidotroinon dev eutrodiel TN XPrion TwV £0TIWV.

AtroouvappoAoynon / emavaocuvapuoAdynon

TOU PiATpou

To @iATpo Kkai To TEPiBANUa Tou PiATpou BpickovTal
AKPIBWG KATW aTTd TN OXApa GTO KEVTPO TWV
€O0TIWV. AQAIPEDTE TO TIPOOEKTIKA KABWG UTTOPET
va gival yAIoTepd Adyw cuocwpeuong AiTToug.

1. AQaip€aTe Th OXApPA.

3. ZmpwéTe ammaAd Ta dUo oToIXEia aTTd TNV
€EWTEPIKN TTAEUPA Kal SITTAWOTE Ta PETAEU TOUG.
2Tn OUVEXEID, OQAIPETTE TO PIATPO OTTO

TO TTEPIBANMA TOU QiATPOU.

&




4.EmavacuvapuoloynoTe Tn Yovada
@IATPpapioPaTog YETE TOV KABAPIGUO:

/

a. ZUpeETe Ta OTOIXEIQ GIATPOU YETa OTO TTEPIBANUA
TOU QIATPOU KATA PAKOG TWV EVOWHATWHEVWY
odnywv.

b. TorroBetroTE TO TTEPIBANUA TOU YIATPOU TTIOCW
OTO ECWTEPIKO TOU ATTOPPOPNTAPA.

KaBapiopo6g Tou epiBARUaTog Tou @iATpou

[MAUveTE PE TO XEPI TO TTEPIBANMA TOU PIATPOU
XPNOIUOTTOIWVTAG £Va ATTIO ATTOPPUTTAVTIKG KOl
éva pahakoé Tavi. Mopeite €1miong va 10 TTAUVETE
OTO TTAUVTHPIO TTIATWV.

KaBapiopog @iAtpou

1. MAOveTe 1O QiATPO O€ C€OTO vEPD
XPNOIYOTTOIWVTAG £va ATTIO KABAPIOTIKO.
Mrropeite va xpnoIOoTToINoETE £va JAAAKS
oQouyydapl, éva yoAakd Travi A pia Bouptoa
KaBapiopoU TTou dev Xapdaaoel, yia va
AQAIPECETE UTTOAEIMPATA TPOPWY, AV
xpelagetal. Miropeite e1riong va TTAUVETE TO
@IATPO O€ TTAUVTAPIO TTIATWYV O0Toug 65-70 °C
(xpnoiyoTrolvTag éva TTPOYPaUHa YIa
TEPIOOOTEPO ATTO 90 AETTITAAETT), XWpPig TdTa
oTo id10 popTio.

2. ¥1eyvwoTE TO QIATPO GTOV PoUpvo yia 20-30
Aetr oToug 70 °C. TotroBeTAOTE TO GIATPO OTN
peoaia PETAAAIK oxdpa. BeBaiwbeite OTI
XPNOIUOTIOIEITE HIa AEITOUPYia POUPVOU XWPIg
avepIoTAPA. EVAAAQKTIKG, ITTOPEITE VA aQr\OETE
TO QIATPO va OTeYVWOEl KaTd Tn SIGPKEIA TNG
vUxTag o€ Beppokpacia dwpatiou. To GiATpo
TIPETTEI VO €XEI OTEYVWOEI TIANPWG TTIPIV ATTd
TNV ETTAVOCUVOPHOASGYNON.

EL

3. EmavacuvapuoAoyAoTe TN povada
@IATPAPIOPATOG KOl TOTTOBETATTE TNV TTAAI OTO
E0WTEPIKO TOU ATTOPPOPNTAPA.

4. Av n sidotroinon & eival evepyotroinuévn,
matAoTe ¥ yia Aiyo yia va undevioeTe Tov
peTPNTA. O PETPNTAG ETTAVEKKIVEITAI.
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Tvaika nosuceéja filtra tiriSana

Nonemiet visu iesainojumu. Neuzstadiet

un nelietojiet bojatu papil-dpiederumu.
&'g levérojiet uzstadidanas instrukcijas un

q izlasiet bridinajumus par dro8ibu,

kas ieklauti komplektacija ar tvaika
nosuceéja lietotaja roka- sgramatu. Izmantojiet tikai
saderigus Electrolux/ AEG produktus. Nelaujiet
bérniem tuvoties iepakojumam un atbrivojieties no
ta attiecigi. lerices utilizacija: Sazinieties ar
vietéjo pasvaldibu, lai noskaidrotu, ka pareizi
atbrivoties no papildpiederumiem.

Bridinajums! Papildpiederumu drikst
uzstadrt tikai pieaugusi per- sona.

L

Tvaika nosicéja filtrs novers tauku dalinu iekliSanu
tvaika nostcéja sistéma. Filtrs sastav no diviem
elementiem, kuri atrodas filtra korpusa kreisaja
un labaja pusé. Katrs elements satur tauku filtru
un ilgi kalpojosu ogles filtru. Tauku filtrs uztver
taukus, ellu un édiena atliekas, ka art novérs to
iekldSanu tvaika nosticéja sistéma. ligi kalpojosais
oglekla filtrs, kas satur aktivas ogles putas,
neitralizé dimu un édiena gatavo$anas aromatus.

» Tiriet filtru uzreiz, kad redzama netirumu
uzkradanas. TiriSanas biezums ir atkarigs no
gatavo$ana izmantota tauku un ellas daudzuma.
leteicams veikt filtra tiriSanu ik péc 10 — 20
stundam, vai biezak, ja nepiecieSams.

* Tvaika nosicéja ir iebavéts skaititajs ar
bridinajuma funkciju, kas atgadina par
nepiecieSamibu iztirit filtru. Pirmoreiz ieslédzot
tvaika nosucéju, skaititajs automatiski sak
pazinojuma laika atskaiti. Péc 100 darba stundam
filtra indikators € sak mirgot, signaliz&jot,

ka pienacis laiks iztirit filtru. Bridinajums paliek
iedegts 30 sekundes péc tvaika nosicéja un
plits virsmas izslégSanas. Bridindjums nebloké
izmantot tvaika noslcéja darbibu.

Filtra izjaukSana/atkartota salikSana

Filtrs un ta korpuss atrodas plits virsmas centra,
tieSi zem rezga. Uzmanigi iznemiet tos, jo tie var
bat slideni uzkrajusos tauku dél.

1. Nonemiet rezgi.

3. Viegli uzspiediet abiem elementiem
no arpuses un salieciet tos kopa. Péc tam
iznemiet filtru no korpusa.

&




4. Péc tirisanas atkartoti salieciet filtru:

/

a. lebidiet filtra elementus filtra korpusa,
izmantojot vadotnes.

b. levietojiet filtra korpusu atpaka| tvaika
nosuceéja dobuma.

Filtra korpusa tiriSana

Manuali nomazgajiet filtra korpusu, izmantojot

maigu tirisanas lidzekli un mikstu dranu. To ir
atlauts mazgat ari trauku mazgajamaja masina.

Filtra tiriSana

1. Mazgajiet filtru silta Gdent, izmantojot maigu
tiriSanas I1dzekli. NepiecieSamibas gadijuma
&diena atlieku notiriSanai var izmantot mikstu
sukli, dranu vai neabrazivu tiriSanas suku.
Filtru var mazgat arT trauku mazgajama masina
65-70 °C temperatira (izmantojot programmu,
kas ilgaka neka 90 min), mazgajot tos atseviski
no traukiem.

2. 20-30 min zavejiet filtru cepeskrasni 70 °C
temperatara. Novietojiet filtru uz vidéja restota
plaukta. Parliecinieties, ka izmantojiet
cepeskrasns funkciju bez ventilatora. Tapat
varat Zavét filtru istabas temperatdra nakts laika.
Filtram jabat pilniba izzuvuSam, pirms to var
ievietot atpakal nosicéja.

3. Salieciet filtréSanas iekartu un ievietojiet to
atpakal tvaika nostcéja dobuma.

4. Ja paradas pazinojums @ , Tslaicigi nospiediet
¥, lai atiestatitu skaititaju. Skaititajs ir atiestatits.

Lv
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Gartraukio filtro valymas

pakavimo medzZiagas. Nemontuokite
ir nenaudokite sugadinto priedo.
&' Vadovaukités montavimo instrukcija ir
'g perskaitykite saugos taisykles,
pa- teiktas su viryklés gartraukio
naudojimo instrukcija Naudokite tik su suderi-
namais Electrolux/AEG gaminiais. Visas pakuotés
medziagas sau- gokite nuo vaiky ir tinkamai
pasalinkite. ISmetimas: Norédami suzinoti, kaip
tinkamai iSmesti seng priedg, susisiekite su
atitinkama savivaldybés jstaiga.

|]spéjimas! Sj priedg montuoti privalo
A tik suaugusysis. Nuimkite visas

L

Gartraukio filtras apsaugo gartraukio sistema nuo
riebaly daleliy. Filtrg sudaro du elementai, esantys
kairéje ir deSinéje filtro korpuso pusese. Kiekvienas
elementas sudarytas iS riebaly filtro ir ilgalaikio
anglinio filtro. Riebaly filtras surenka riebalus,
aliejy bei maisto likuc€ius ir neleidzia jiems patekti
j gartraukio sistema. ligalaikis anglies filtras,
kuriame yra aktyviosios anglies puty, neutralizuoja
ddmus ir maisto gaminimo kvapus.

« |Svalykite filtrg i$ karto, kai tik pastebésite
susikaupusius riebalus. Valymo daznumas
priklauso nuo naudojamy riebaly ir aliejaus kiekio.
Filtrg rekomenduojama valyti kas 10-20 valandy
arba, jei reikia, dazniau.

« Kaitlentéje integruotas skaitiklis su pranesimu,
nurodanciu, kada reikia iSvalyti filtrg. Kai pirmag
kartg jjungsite gartraukj, laiko atskaita iki
pranes$imo prasidés automatiskai. Praéjus 100
valandy naudojimo filtro indikatorius € pradeda
mirkséti, rodydamas, kad laikas iSvalyti filtrg.
ISjungus gartraukj ir kaitlente indikatorius veiks
dar 30 sekundziy. Sis jspéjimas kaitlentés
neblokuoja ir ja toliau galima naudotis.

Filtro iSmontavimas / sumontavimas

Filtras ir filtro korpusas yra kaitlentés viduryje,
tiesiai po grotelémis. Atsargiai juos iSimkite, nes
dél susikaupusiy riebaly jie gali bati slidds.

1. Nuimkite groteles..

3. Svelniai pastumkite abu elementus
i$ iSorés ir kartu juos sulenkite.
Tuomet iSimkite filtrg i$ filtro korpuso.




4. 1Svale filtro elementus vél juos surinkite:

/

a. Jstumkite filtro elementus j filtro korpusg palei
vidinius bégelius.
b. |dékite filtro korpusg atgal j gartraukio anga.

Filtro korpuso valymas

Filtro korpusg plaukite rankomis Svelnia plovimo
priemone ir minksta Sluoste. Taip pat galite
ji plauti indaplovéje.

Filtro valymas

1. Filtrg plaukite Siltame vandenyje, naudodami
Svelny ploviklj. Jei reikia, maisto liku¢iams
pasalinti galite naudoti minkstg kempine,
skudurélj arba Svelny valymo Sepetél]. Filtrg
taip pat galite plauti indaploveje 65-70 °C
temperataroje °C(naudokite ilgesne nei 90 min
programg) indy.

2. Filtrg orkaitéje dziovinkite 20—30 min, 70 °C.
Filtrg padékite ant vielinés lentynélés, vidurinéje
padeétyje. Nenaudokite orkaités ventiliatoriaus
funkcijos. Taip pat galite palikti filtrg kambario
temperaturos aplinkoje nakdiai.

Prie$ montuojant filtrg atgal batina pasirGpinti,
kad jis visiSkai iSdziaty.

3. IS naujo surinkite filtro elementus ir jdékite
jj atgal j gartraukio anga.

4. Jeigu pranesimas & dega, trumpai
paspauskite Y, kad skaitiklis grjzty j 0. Skaitiklis
pradés skaiciuoti i$ naujo.

LT
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Ohupuhasti filtri puhastamine

Hoiatus! Seda tarvikut peaks
paigaldama ainult taiskasvanud isik.
Ee- maldage kdik pakkematerjalid.
Kahjustatud tarvikut ei tohi paigaldada
ega ka- sutada. Jargige
paigaldusjuhiseid ja lugege labi
turvahoiatused , mis on saa- daval
o6hupuhasti kasutusjuhendis. Kasutage ainult
Uhilduvate Electrolux/AEG toodetega. Hoidke
pakendimaterjal lastele kattesaamatus kohas ja
kérvaldage see nduetekohaselt. Kérvaldamine:
Seadme dige kdrvaldamise kohta saate tapsemaid
juhiseid kohalikust omavalitsusest.

W

L

Ohupuhasti filter takistab rasvaosakeste sattumist
Ohupuhasti sisteemi. Filter koosneb kahest
elemendist, mis paiknevad filtri korpuse vasakul
ja paremal kiljel. Iga element koosneb rasvafiltrist
ja pika elueaga soefiltrist. Rasvafilter kogub rasva,
oli ja toidujaagid ning takistab nende sattumist
Ohupuhasti stisteemi. Aktiivse vahtu sisaldav pika
elueaga soe ilter neutraliseerib suitsu

ja toiduvalmistamise I16hnad.

* Puhastage filtrit kohe, kui kogunenud rasv on
muutunud nahtavaks. Puhastussagedus soltub
toiduvalmistamisel kasutatud rasva ja dli hulgast.
Filtrit on soovitatav puhastada iga 10-20 t66tunni
jarel voi vajadusel sagedamini.

« Pliidil on sisseehitatud loendur, mis tuletab
marguandega meelde filtri puhastamise vajadust.
Marguandega loendur kaivitub automaatselt
parast seda, kui lulitate dhupuhasti esimest korda
sisse. Parast 100-tunnist kasutamist hakkab filtri
indikaator & vilkuma, mis néitab, et on aeg filtrit
puhastada. Parast 6hupuhasti ja pliidi
valjalllitamist jaab teavitus sisselulitatuks 30
sekundiks. Teavitus ei blokeeri pliidi kasutamist.

Filtri lahtivotmine / kokkupanek

Filter ja filtri korpus asuvad otse vore all pliidi
keskel. Eemaldage need ettevaatlikult, kuna
need vdivad kogunenud rasva téttu olla libedad.

1. Eemaldage vore.

3. Lukake kaks elementi 6rnalt valjastpoolt sisse
ja voltige need kokku. Seejarel votke filter filtri
korpusest valja.




4. Parast puhastamist pange filtriliksus
uuesti kokku:

/

a. Libistage filtrielemendid filtri korpuse sees piki
sisseehitatud jooksikuid.

b. Asetage filtri korpus tagasi dhupuhasti
slivendisse.

Filtri korpuse puhastamine

Peske filtri korpust kasitsi, kasutades pehmet
pesuainet ja pehmet lappi. Seda saab pesta
ka ndudepesumasinas.

Filtri puhastamine
1. Peske filtrit soojas vees, kasutades pehmet

puhastusvahendit. Vajadusel voite toidujaakide
eemaldamiseks kasutada pehmet kasna,

pehmet lappi voi mitteabrasiivset puhastusharja.

Saate filtrit pesta ka ndudepesumasinas
temperatuuril 65-70 °C (kasutades programmi,
mis on pikem kui 90 min), iima pestavate ndudeta.

2. Kuivatage filtrit ahjus 20-30 min temperatuuril
70 °C. Asetage filter keskmisele traatrestile.
Kasutage kindlasti ventilaatorita funktsiooni.
Teise vOimalusena voite jatta filtri iledo
toatemperatuuril kuivama. Enne uuesti
kokkupanemist tuleb filter taielikult kuivatada.

3. Pange filtrilksus uuesti kokku ja asetage see
tagasi 6hupuhasti stivendisse.

4. Kui @ marguanne on sisse liilitatud, vajutage
loenduri léhtestamiseks liihidalt 7. Loendur
kaivitub uuesti.

EE
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Cisténi filtru odsavace par

Vystraha! Toto pfislusenstvi smi
instalovat jen dospéla osoba. Od-
strante veSkery obalovy material.
Poskozené pfislusenstvi neinstalujte
ani nepouzivejte. Ridte se pokyny k
instalaci a prectéte si bezpecnostni
varo- vani dodana spolu s navodem
k pouziti odsavace par Pouzivejte pouze spo- lu
s kompatibilnimi vyrobky znacky Electrolux/AEG.
V8echny obaly uschovejte z dosahu déti a
ekologicky zlikvidujte. Likvidace: Pro informace
ohledné spravné likvidace tohoto pfisluSenstvi se
obratte na mistni urady.
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Filtr odsavace par brani vniknuti ¢astic maziva do
systému odsavace par. Filtr se sklada ze dvou
¢asti umisténych na levé a pravé strané skfiné filtru.

« Filtr vycistéte, jakmile je vidét nahromadéné
mazivo. Frekvence &isténi zavisi na mnozstvi
tuku a oleje pouzivanych pfi vafeni. Doporucujeme
Cistit filtr kazdych 10-20 hodin nebo ¢astéji, pokud
je to nutné.

* Varna deska ma vestavéné pocitadlo

s oznamenim, které vas upozorni na Cisténi filtru.
Pocitadlo pro oznameni se automaticky restartuje
pfi prvnim zapnuti odsavace par. Po 100 hodinach
pouzivani za¢ne kotrolka  blikat a signalizovat
tak, ze je Cas vycistit filtr. Po vypnuti odsavace
par a varné desky zUstane upozornéni svitit po
dobu 30 sekund. Toto upozornéni nebrani pouziti
varné desky.

Demontaz / opétovna montaz filtru

Filtr a skin filtru jsou umistény pfimo pod mfizkou
uprostfed varné desky. Pfi demontazi postupuijte
opatrné, protoze mohou byt kluzké vlivem
usazené mastnoty.

1. Sejméte mrizku.

3. Jemné zatlacte obé ¢asti zvenci dovniti a
slozte je k sobé. Poté vyjméte filtr ze skfiné filtru.




4. Po vycisténi filtracni jednotku znovu sestavte:

/

a. Zasunte filtracni vlozky do vestavénych drazek
skfiné filtru.

b. Nasadte skfin filtru zpét do vnitfniho prostoru
odsavace par.

Cisténi skfiné filtru

Skfin filtru omyjte v ruce jemnym Cisticim
prostfedkem a mékkym hadfikem. Mizete jej
také myt v mycce nadobi.

Cisténi filtru

1. Filtr umyjte v teplé vodé s jemnym Cisticim
prostfedkem. K odstranéni zbytkd potravin
mUzete v pfipadé potieby pouzit mékkou
houbi¢ku, mékky hadfik nebo neabrazivni Cistici
kartacek. Filtr Ize rovnéz myt v my€ce na nadobi
pfi teploté 65—70 °C (pomoci programu, ktery je
del$i nez 90 min), bez nadobi ve stejné naplni.

2. Nechte filtr vyschnout v troubé po dobu 20 - 30
min pfi 70 °C. Umistéte filtr na prostfedni
tvarovany rost. Ujistéte se, Ze pouzivate funkci
trouby bez ventilatoru. Pfipadné mlzete nechat
filtr vyschnout pfes noc pfi pokojové teploté.
Pred opétovnym sestavenim musi byt filtr
zcela suchy.

3. Znovu smontujte filtracni jednotku a vlozte
ji zpét do vnitfniho prostoru odsavace par.

4. Pokud se zobrazi oznameni &, kratkym
stisknutim S vynulujte poéitadlo. Pogitadlo
se restartuje.
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Czyszczenie filtra okapu

fikowana osoba. Usunagé wszystkie
elementy opakowania. Nie instalowac
&'g ani nie uzywac uszkodzonego
S akcesorium. Postepowac zgodnie z
instrukcjg instalacji i zapoznac sie
z ostrzezeniami dotyczgacymi bezpieczenstwa
dotgczonymi do instrukcji obstugi okapu. Uzywac
wytgcznie z kompatybil- nymi produktami
Electrolux/AEG. Przechowywac¢ opakowanie w
miejscu niedostepnym dla dzieci lub pozby¢ sie
go w odpowiedni sposéb. Utylizacja: W celu
uzyskania informacji dotyczacych prawidtowej
utylizacji akcesorium nalezy skontaktowac sie z
lokalnymi wtadzami.

Ostrzezenie! Akcesorium moze
zainstalowac wytgcznie wykwali-

Filtr zatrzymuje czgsteczki tluszczu przed wlotem
do systemu okapu. Filtr sktada sie z dwoch
wktadoéw umieszczonych po lewej i prawej stronie
jego obudowy.

» Oczysc¢ filtr, gdy tylko widoczny bedzie
nagromadzony ttuszcz. Czestotliwos$¢ czyszczenia
zalezy od ilosci tluszczu i oleju uzytego do
gotowania. Zaleca sie czyszczenie filtra co 10-20
godzin lub czesciej, jesli jest to konieczne.

* O czyszczeniu filtra przypomina wbudowany

w plyte grzejna licznik. Licznik uruchomi sie
automatycznie przy pierwszym wigczeniu okapu.
Po 100 godzinach pracy wskaznik filtra & zacznie
migac¢, sygnalizujgc, ze nalezy wyczyscic¢ filtr. Po
wytgczeniu okapu i ptyty grzejnej powiadomienie
pozostanie wigczone przez 30 sekund.
Powiadomienie nie blokuje mozliwosci korzystania
z plyty grzejne;j.

Demontaz/ponowny montaz filtra

Filtr i obudowa filtra znajdujg sie tuz pod kratkg na
Srodku ptyty grzejnej. Nalezy wyjmowac je ostroznie,
moga by¢ sliskie od nagromadzonego tluszczu.

1. Zdjg¢ kratke.

3. Delikatnie wepchng¢ dwa wktady
od zewnatrz i ztozy¢ je razem. Nastgpnie
wyjac filtr z obudowy.




d
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4. Po czyszczeniu ponownie zmontowac filtr:

a. Wsuna¢ wkitady filtra wewnagtrz obudowy filtra

po wbudowanych prowadnicach.

b. Umiesci¢ obudowe filtra z powrotem

w komorze okapu.

Czyszczenie obudowy filtra

Umy¢ obudowe filtra recznie tagodnym
detergentem i miekka Sciereczka. Mozna jg réwniez
umy¢é w zmywarce.

Czyszczenie filtra

1.

Umye¢ filtr w cieptej wodzie z fagodnym srodkiem
czyszczacym. W razie potrzeby aby usunaé
resztki zywnosci mozna uzy¢ miekkiej gabki,
miekkiej Sciereczki lub niesciernej szczoteczki
do czyszczenia. Filtr mozna réwniez umy¢ w
zmywarce w temperaturze 65-70 °C (program
diuzszy niz 90 min), bez naczyn w komorze.

. Osuszyc¢ filtr w piekarniku przez 20-30 min

w temperaturze 70 °C. Umiescic filtr na
srodkowej potce drucianej. Uzy¢ funkciji
piekarnika bez wentylatora. Albo mozna
pozostawic¢ filtr do wyschniecia przez noc w
temperaturze pokojowej. Przed ponownym
montazem filtr trzeba dobrze wysuszy¢.

. Z powrotem ztozyc¢ filtr i umiesci¢ go

w komorze okapu.

. Jesli powiadomienie jest € wiaczone, na chwile

nacisngé ¥, aby wyzerowacg licznik. Licznik
zostanie uruchomiony ponownie.

PL
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Cistenie filtra odsavaca par

Vystraha! Toto prislusenstvo mézu
inStalovat len dospelé osoby. Od-
strante vSetky obaly. PoSkodené
prisludenstvo neinstalujte ani
nepouZzivajte. Postupujte podla
pokynov na intalaciu a precitajte

si bezpe€nostné upo- zornenia
dodavané s navodom na pouZzivanie odsavaca
par. Pouzivajte iba s kompatibilnymi produktmi
Electrolux/AEG. Obaly vzdy uschovajte mimo
dosah deti a nalezite ich zlikvidujte. Likvidacia:
O spravnej likvidacii pris- lusenstva sa informujte
na mestskom alebo obecnom urade.
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Filter odsavaca par zabrariuje vniknutiu Ciastociek
tuku do systému odsavaca par. Filter sa sklada

z dvoch prvkov umiestnenych na lavej a pravej
strane krytu filtra.

« Filter vycistite hned, ako bude viditelny
nahromadeny tuk. Frekvencia Cistenia zavisi od
mnozstva tuku a oleja pouzitého pri vareni. Filter
sa odporuca Cistit kazdych 10 — 20 hodin alebo
CastejSie, ak je to potrebné.

* Varny panel obsahuje vstavané pocitadlo s
upozornenim, ktoré vam pripomenie Cistenie
filtra. Pocitadlo na aktivovanie upozornenia sa
automaticky spusti pri prvom zapnuti odsavaca
par. Po 100 hodinach pouZivania & zadne blikat
ukazovatel filtra, ¢o znamena, Ze je Cas vydistit
filter. Upozornenie zostane zapnuté 30 sekund
po deaktivacii odsavaca par a varného panela.
Upozornenie neblokuje pouzivanie varného panela.

Demontaz a opatovna montaz filtra

Filter a puzdro filtra sa nachadzaju priamo pod
mriezkou v strede varného panela. Opatrne
ich odmontujte, pretoze mézu byt kizké kvoli
nahromadenej mastnote.

1. Vyberte mriezku.

3. Jemne zatlacte oba prvky smerom zvonka
dovnutra a zlozte ich dohromady. Potom vyberte
filter z puzdra.




4. Filtracnu jednotku po vycisteni znovu zmontujte:

/

a. Filtradné prvky zasufite do puzdra filtra pozdiz
zabudovanych vodiacich list.
b. Puzdro filtra vloZte spat do dutiny v odsavaci par.

Cistenie puzdra filtra

Puzdro filtra umyte ruéne jemnym gistiacim
prostriedkom a makkou handric¢kou.
Mézete ho umyt aj v umyvacke riadu.

Cistenie filtra

1. Filter umyte v teplej vode s pouzitim jemného
Cistiaceho prostriedku. Na odstranenie zvyskov
potravin mdzete v pripade potreby pouzit makku
Spongiu, makku handri¢ku alebo neabrazivnu
Cistiacu kefku. Filter tiez mozete umyvat v
umyvacke riadu pri teplote 65 — 70 °C
(pomocou programu dihsieho ako 90 min) riadu
v rovnakej davke.

2. Filter vysuste v rdre na 20 — 30 min pri teplote
70 °C. Filter polozte na stredny droteny rost.
Uistite sa, ze pouzivate funkciu rdry bez
ventilatora. Filter tiez mézete nechat vyschnut
cez noc pri izbovej teplote. Pred opatovnym
zmontovanim je potrebné filter Uplne vysusit.

3. Zmontujte filtracnud jednotku a vlozZte ju spat’ do
dutiny v odsavaci par.

4. Ak je upozornenie & zapnuté, kratkym
stlaenim 7 resetujete poéitadlo.

Pocitadlo sa restartuje.

SK
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A paraelszivé sziiréinek tisztitasa

Figyelmeztetés! Kizarélagn felnétt
helyezheti lzembe a tartozékot.
Tévolitsa el az 6sszes
csomagoldanyagot. Ne helyezzen
&'g lizembe, és ne is hasznaljon sériilt
q tartozékot. Tartsa be a paraelszivé
hasznalati utmutatojahoz mellékelt
Uzembe helyezési utasitasokat, és olvassa el a
biztonsagi figyelmeztetéseket. Kizarélag kompatibilis
Electrolux/AEG termékekkel hasznalja. Minden
csomagoléanyagot tartson tavol a gyermekektdl,
és megfeleléen dobja azokat a hulladékba.
Artalmatlanitas: A tartozék megfeleld
artalmatlanitasara vonatkozé tajékoztatasért
Iépjen kapcsolatba a helyi hatosagokkal.

L

A paraelszivo szlréje megakadalyozza, hogy
zsirrészecskék kertljenek a paraelszivo
rendszerébe. A sz(ir§ a sziir6haz bal és jobb oldalan
talalhato két elembdl all.

» Azonnal tisztitsa meg a sz(r6t, amint lathatéva
valik a lerakodott zsir. A tisztitas gyakorisaga a
fé6zéshez hasznalt zsir és olaj mennyiségétdl fiigg.
A szUr6t 10-20 6ranként vagy szlikség esetén
gyakrabban tisztitsa.

» Aféz6lap beépitett szamlaléval rendelkezik, amely
figyelmezteti Ont, ha a sziiré regeneralasa
esedékes. A visszaszamlal6é automatikusan elindul,
amikor a mlvelet utan el6szdr kapcsolja be a
paraelszivot. 100 6ranyi hasznalat utan a & sz(iré
visszajelz6 villogni kezd, jelezve, hogy elj6tt az
id6 a sz(ird tisztitasara. Az értesités a paraelszivé
és a féz6lap kikapcsolasa utantovabbi 30
masodpercig vilagit. Az értesités nem korlatozza
a paraelszivo hasznalatat.

A szliré szétszereléselismételt 6sszeszerelése

A sz(ir6 és a szliréhaz kdzvetlenll a fé6zélap
kdzepén 1évé racs alatt helyezkednek el. Ovatosan
tavolitsa el 6ket, mert a felgyilemlett zsir miatt
csuszosak lehetnek.

1. Tavolitsa el a racsot.

3. Ovatosan nyomja a két elemet kiviilrél
befelé, és hajtsa 6ssze Oket. Ezutan
vegye ki a szlrét a szlir6hazbal.




4. Tisztitas utan szerelje vissza a sz(ir6egységet:

/

a. Csusztassa a szlir6elemeket a sziir6hazba
a beépitett sinek mentén.

b. Helyezze vissza a szlir6hazat
a paraelszivo Uregébe.

A sziir6haz tisztitasa

A sz(irdhazat kézzel, kimélé tisztitoszerrel
és puha ronggyal mossa ki.
Elmosogathatja mosogatdgépben is.

A sziiré tisztitasa

1. Mossa ki a sz(ir6t meleg vizben enyhe
tisztitoszerrel. Az ételmaradékok eltavolitasahoz
szlikség esetén hasznalhat puha szivacsot, puha
rongyot vagy nem surolé hatasu tisztitokefét. A
sz(ir6 mosogatdgépben is tisztithatd 65-70 °C-
on (90 perc hosszabb programmal) 6nmagaban,
ugyanabban a téltetben tisztitott edények nélkdl.

. Szaritsa a szlr6t sutében 20-30 perc at, 70
°C-on. Helyezze a sziirét a kozépsé huzalpolcra.
Ugyeljen arra, hogy ne ventilatoros siitéfunkciot
hasznaljon. Alternativ megoldasként hagyhatja
a sz(r6t egy éjszakan at szobahdmérsékleten
szaradni. A sz(ir6nek teljesen szaraznak kell
lennie az 6sszeszerelés el6tt.

. Szerelje 6ssze a szlirbegységet, és tegye
vissza a paraelszivo Uregébe.

. Ha az @ értesités be van kapcsolva,
nyomja meg réviden a ¥ gombot a szamlalo
visszadllitasahoz. A szamlalé Ujraindul.

HU
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NMouucTBaHe Ha ounTbpa Ha abcopbaTopa

BHumaHue! Camo Bb3pacTeH Moxe
[a MOHTMpa To3un akcecoap.MaxHeTe
BCUYKM OMakoBkn. He MoHTUpanTe n
He 1n3non3ealiTe NoBpeaeH akcecoap.
CnepBainTe MHCTPYKLUUTE 32 MOHTaX
1 npoyeTeTe NpeaynpexaeHuaTa no
6e3onacHocTTa, KOMTO NpUapyxasaTt
pBKOBOACTBOTO 3a ynoTpeba Ha acnupaTtopa.
TpsibBa oa ce M3nonseaTt caMo CbBMECTUMMU
npoaykTu Ha Electrolux/AEG. [pbxTe BCUYKU
OonakoBKW farned oT geua; u3xebprete
OnakoBKUTE MO MecTHUTEe npaBuna. U3XBbpnsHe:
CBbpxeTe ce ¢ 0BLMHCKUTE BnacTh 3a
MHopMaLMsl 3a ToBa Kak Aa U3XBbpruTe
akcecoapa npaBuIHO.
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dUNTLPBT Ha acnuparopa npegoTepaTasa
HaBMM3aHeToO Ha MasHWHa B cUCTeMaTa Ha
acnvpartopa. PUnTLPBLT Ce CbCTOM OT ABa
enemMeHTa, pa3snosioXeHn OT nsiBaTa 1 ascHaTa
cTpaHa Ha Kopnyca Ha punTbpa.

* Mounctete cpunTbpa BegHara crneg kato
HaTpynaHaTa Ma3HuHa cTaHe Buauma. Yectorata
Ha NoYMcTBaHe 3aBuUCK OT KONMYECTBOTO MasHMHa,
M3non3eaHu Npu roteeHe. MNpenopbyBa ce ga
nouncteate cpuntbpa Ha Bcekn 10-20 yaca mnm
Nno-4ecTo, ako e Heobxoanmo.

* MnoTbT MMa BrpageH 6posiy ¢ n3BecTune, KOETo
Bu HanomHsa aa novncteate puntbpa. bposaubT
3a U3BECTUETO Ce CTapTupa aBTOMaTUYHO Npu
MbPBOTO BKMoYBaHe Ha ypeaa. Cnen 100 yaca
ynotpe6a nHavkatopsT & sanousa ga Mura, 3a aa
nokaxe, 4e e BpeMe 3a noyncTeaHe Ha hunTbpa.
M3BecTreTo octasa B npoabkeHne Ha 30 cekyHau,
crnep kaTo feaktuBmpate abcopbatopa 1 nnota.
M3BecTneTo He Bnokmpa M3non3BaHeTo Ha nnoTa.

Pasrno6siBaHe / Crno6siBaHe Ha huntbpa

OUATBLPBT 1 KOPMYCHLT Ha uTbpa ca
pa3nonoXeHn TOYHO MoA peLueTkaTa B LeHTbpa
Ha nnoTa. MaxHeTe rv BHUMATENHO, Thil KaTo MoraT
[a ca x/Tb3raBu nopaay HaTpynaHaTta MasHuHa.

1. MaxHeTe peLueTkara.

3. BHumartenHo n3byTtante gBata enemeHTa
OTBbH HaBbTPE U M1 CrbHeTe 3aegHo. Crien ToBa
n3Bagete punTbpa OT Kopryca Ha hunTbpa.




4. CrnobeTe OTHOBO (MNTPUPALLMS €fleMEHT
crep noYncTBaHe:

a. [nb3HeTe PUNTbPHUTE ENeMEeHTU B Kopnyca
Ha mnTbpa No BrpafeHuTe Nirb3rayu.

b. MocTtaBeTe kopnyca Ha unTbpa 06paTHO BLB
BbTPELLUHOCTTa Ha abcopbaTtopa.

lMouyncTBaHe Ha Kopnyca Ha punTbpa

MamuiiTe kopnyca Ha unTbpa pbYHO KaTo
n3nonssaTe Mek no4yncTeaLl npenapat

1 Meka kbpna. MoxeTe CbLUo Aa ro usmueTe
B CbAOMWSANHA MALLKHA.

MouncTBaHe Ha hunTbpa

1. amuinTe unTbpa B TONNA Boga C MeK
noyvcTBaly npenapar. MoxeTe fa nanonssare
Meka rbba, Meka kbpna unu HeabpasmeHa
noyucTBalla YeTka, 3a fa OTCTpaHuTe
ocTaTbLMTE OT XpaHa, ako € HeobxoanMo.
MoxeTe cbLlo ga nsmuete puntbpa B
CbOOMUANHA MaLunHa npu 65—70 °C (npun
nporpama, no-gbnra ot 90 muH), 6e3 cbaoBse
CbC CbLLOTO 3apexaaHe.

2. lMoacywerte huntbpa BB ypHaTa 3a 20-30 MyH
npu 70 °C. MNocTtaseTte huntbpa Ha cpegHaTa
ckapa. YBepeTe ce, Ye nanonasare yHKLns
Ha dypHaTta 6e3 BeHTUnatop. Vnu moxete aa
ocTaBuTe UNTbPa Aa U3CbXHE 3a efHa HOLY,
Ha cTarHa Temnepatypa. PunTbpbT TpsAOBa Aa
6bae HanbIHO Cyx NPeAN Aa ro MoHTMpare.

3. CrmobeTte 0THOBO UNTbpHaTa eguHMLa
1 A noctaBeTe 06paTHO BbB BbTPELLUHOCTTA
Ha acnupartopa.

4. Axo nssectneto Be BKIIOYEHO, HaTUCHeTe ¥
3a KpaTko, 3a Aa Hynupate bposya. bposubT
ce pecTapTupa.

BG
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Curatarea filtrului hotei

Atentie! Doar o persoana calificata
trebuie s& instaleze acest accesoriu.
Indepartati toate ambalajele. Daca
accesoriul este deteriorat, nu il instalati
sau utilizati. Respectati instructiunile
de instalare si cititi avertizarile de
securitate furnizate cu manualul

de utilizare al hotei. Folositi doar cu produse
Electrolux/ AEG compatibile. Nu lasati
ambalajele la indeména copiilor si arun- cati-le
conform reglementarilor. Gestionarea deseurilor:
Contactati autorita- tea locala pentru informatii
privind aruncarea adecvata a acestui accesoriu.
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Filtrul hotei previne patrunderea particulelor
de grasime in sistemul hotei. Filtrul este format
din doua elemente situate in partea stanga

si dreapta a carcasei filtrului.

« Curatati filtrul imediat ce grasimea acumulata
este vizibila. Frecventa curatarii depinde de
cantitatea de grasime si ulei folosita la gatit.

Se recomanda curatarea filtrului la fiecare 10-20
de ore sau mai frecvent, daca este necesar.

* Plita are un contor incorporat cu o notificare
care va reaminteste despre curatarea filtrului.
Contorul pentru notificare porneste automat cand
porniti hota pentru prima data. Dupa 100 de

ore de utilizare, indicatorul filtrului € incepe sa
clipeasca pentru a va indica ca trebuie sa curatati
filtrul. Notificarea ramane pornita timp de 30 de
secunde dupa ce dezactivati hota si plita. Notificarea

Dezasamblarea/reasamblarea filtrului

Filtrul si carcasa filtrului sunt amplasate chiar
sub grila aflata in centrul plitei. Scoateti-le cu
atentie, deoarece pot fi alunecoase din cauza
grasimii acumulate.

1. Scoateti grila.

3. Tmpingeti usor cele doua elemente din exterior
spre interior si pliati-le impreuna. Apoi scoateti
filtrul din carcasa filtrului.




4. Reasamblati unitatea de filtrare dupa curatare:

/

a. Glisati elementele filtrului in interiorul carcasei
acestuia de-a lungul ghidajelor incorporate.

b. Asezati carcasa filtrului Thapoi in interiorul
cavitatii hotei.

Curatarea carcasei filtrului

Spalati manual carcasa filtrului folosind un detergent
delicat si o lavetd moale. De asemenea, il puteti
spala in masina de spalat vase.

Curatarea filtrelor

1. Spalati filtrul cu apa calda folosind un agent
de curatare slab. Puteti folosi un burete
moale, o lavetd moale sau o perie de curatare
neabraziva pentru a indeparta resturile
alimentare, daca este necesar. De asemenea,
puteti spéla filtrul in masina de spalat vase la
65-70 °C (utilizand un program mai lung de 90
min), fara vase in aceeasi incarcatura.

2. Uscati filtrul n cuptor timp de 20-30 min la 70 °C.
Puneti filtrul pe raftul din sdrma de la mijloc.
Asigurati-va ca utilizati o functie cu ventilator
Alternativ, puteti lasa filtrul s& se usuce peste
noapte, la temperatura camerei. Filtrul trebuie
sa fie complet uscat inainte de reasamblare.

3. Reasamblati unitatea de filtrare si puneti-o
fnapoi in cavitatea hotei.

4. Daca notificarea @ este pornita, apasati ¥
scurt pentru a reseta contorul.

Contorul va reporni.
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Ciséenije filtra nape

nite svu ambalazu. Ne postavljajte

i ne koristite osteceni pribor.
&'g Pridrzavajte se uputa za postavljanje

q i procitajte sigurnosna upozorenja

isporuc¢ena s ko- risni¢kim priru¢nikom
nape. Koristite samo s kompatibilnim Electrolux/
AEG proizvodima. Sva pakiranja drzite izvan
dohvata djece i odlazite ih na odgovarajuci nacin.
Odlaganje: Za informacije o praviinom odlaganju
pribora kontaktirajte komunalnu sluzbu.

Upozorenje! Ovaj pribor smije
postaviti samo odrasla osoba. Odstra-

L

Filtar nape sprjeava ulazak ¢estica masti u
sustav nape. Filtar se sastoji od dva elementa koja
se nalaze na lijevoj i desnoj strani kucista filtra.

*» Obavite €is¢enije filtra ¢&im nakupljena masnoc¢a
postane vidljiva. UCestalost ¢iSéenja ovisi o koli¢ini
masti i ulja koriStenih pri kuhanju. Preporucuje se
da obavite CiSéenje filtra svakih 10-20 sati ili ceSce,
ako je potrebno.

* Plo¢a za kuhanje ima ugradeni brojac s
obavijestima koji vas podsjec¢a na regeneriranje
filtra. Broja€ za obavijesti se automatski pokrece
kad se prvi put uklju¢i napa. Nakon 100 sati
uporabe, indikator filtra € pocinje treptati kako bi
oznacio da je vrijeme za ¢iS¢enje filtra. Obavijest
ostaje ukljuéena 30 sekundi nakon $to se napa

i plo¢a za kuhanje isklju¢e. Obavijest ne blokira
uporabu ploce za kuhanje.

Rastavljanje / ponovno sastavljanje filtra

Kuciste filtra i filtar nalaze se odmah ispod reSetke
na sredini plo¢e za kuhanje. Pazljivo ih uklonite
jer bi zbog nakupljene masnoce moglli biti skliski.

1. Uklonite reSetku.

3. Njezno gurnite dva elementa s vanjske
strane i preklopite ih. Zatim izvadite filtar iz
kugista filtra.




4. Nakon ¢i$¢enja ponovno sastavite
jedinicu za filtriranje:

/

a. Gurnite elemente filtra unutar kucista filtra duz
ugradenih vodilica.
b. Vratite kuciste filtra u unutrasnjost nape.

Ciséenje kugista filtra

Kuciste filtera ruéno operite koristeéi blagi deterdzent
i meku krpu. Mozete ga prati i u perilici posuda.

iS¢enje filtra

1. Operite filtar toplom vodom i blagim sredstvom
za CiS¢enje. Po potrebi za ¢iS¢enje mozete
koristiti meku spuzvu, meku krpu ili neabrazivnu
Cetku kako biste uklonili ostatke hrane. Filtar
mozete prati i u perilici posuda na 65-70 °C
(koristenjem programa duljeg od 90 min) bez
posuda u istom pujenju perilice.

2. Filter u pec¢nici susite 20-30 min na 70 °C.
Postavite filtar na sredinu mreze za pecenje.
Obavezno koristite funkciju pec¢nice bez
ventilatora. Umjesto toga, filtar mozete ostaviti
da se osusi preko noc¢i na sobnoj temperaturi.
Prije ponovnog sastavljanja, filtar je potrebno
potpuno osusiti.

3. Ponovno sastavite filtar i vratite ga
u unutrasnjost nape.

4. Ako 8 je obavijest ukljugena, S kratko pritisnite
kako biste ponovno postavili broja€. Brojac se
ponovno pokrece.

HR
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Ciséenije filtra nape

Opozorilo! Ta dodatek lahko namesti
le odrasla oseba. Odstranite vso
embalazo. Ne namescajte ali
uporabljajte poSkodovanegta dodatka.
Upostevajte navodila za namestitev in
preberite varnostna opozorila, ki so
prilozena uporabniSkemu priro¢niku
za kuhinjsko napo. Uporabljajte samo z zdruzljivimi
izdelki Electrolux/AEG. Vso embalazo hranite zunaj
dosega otrok in jo ustrezno zavrzite. Odlaganje:
Za informacije o pravilnem odstranjevanju
dodatku se obrnite na obginsko upravo.

W
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Filter nape preprecuje, da bi delci mascobe prisli
v sistem nape. Filter sestavljata dva elementa na
levi in desni strani ohisja filtra. Vsak element je
sestavljen iz mas¢obnega filtra in ogljikovega filtra
z dolgo zivljenjsko dobo. Mas¢obni filter zbira
mascobo, olje in ostanke hrane ter preprecuje, da bi
prisli v sistem nape. Ogljikov filter z dolgo
Zivljenjsko dobo, ki vsebuje aktivno ogljikovo peno,
nevtralizira dim in vonjave pri kuhanju.

« Filter ocistite takoj, ko je vidna nakopic¢ena
mascoba. Pogostost ¢iS€enja je odvisna od kolicine
mascobe in olja, porabljenega pri kuhanju.
Priporo¢amo, da filter Cistite vsakih 10-20 ur ali
po potrebi pogosteje.

» Kuhalna plo$¢a ima vgrajen Stevec s funkcijo
obves&anja, ki vas opozori na ¢iS¢enje filtra.
Stevec za obve$&anje se ob prvem vklopu nape
samodejno zazene. Po 100 urah uporabe zacne
utripati indikator filtra €, ki opozarja, da je treba
ocistiti filter. Opozorilo ostane vklopljeno Se 30
sekund po izklopu kuhinjske nape in kuhalne
plosce. Obvestilo ne blokira uporabe kuhalne plosce.

Razstavljanje/ponovno sestavljanje filtra

Filter in ohiSje filtra se nahajata tik pod reSetko
na sredini kuhalne ploSce. Previdno jih odstranite,
ker so zaradi

1. Odstranite resetko.

3. Nezno potisnite oba elementa od zunaj
in ju zlozite skupaj. Filter vzemite iz ohi§ja filtra.




4. Po ¢iS€enju ponovno sestavite enoto za filtriranje:

/

a. Filtrirne elemente potisnite v ohisje filtra vzdolz
vgradnih vodil.

b. Ohisje filtra namestite nazaj v notranjost
kuhinjske nape.

Ciséenje ohisja filtra

Ohisje filtra operite ro¢no z blagim pralnim
sredstvom in mehko krpo. Ocistite ga lahko tudi
v pomivalnem stroju.

Ciséenje filtra

1. Filter operite v topli vodi z blagim ¢€istilnim
sredstvom. Za odstranjevanje ostankov hrane
lahko po potrebi uporabite mehko gobico,
mehko krpo ali neabrazivno krtaco za CiS€enje.
Filter lahko ocistite tudi v pomivalnem stroju pri
65-70 °C (z uporabo programa, ki traja ve¢ kot
90 min), druge posode.

2. Filter susite v pecici 20-30 min pri 70 °C.

Filter namestite na srednjo reSetko. Poskrbite
za uporabo funkcije, ki ne uporablja
ventilatorja. Lahko pa pustite, da se filter Cez
no¢ posusi na sobni temperaturi. Filter pred
ponovnim sestavljanjem povsem posusite.

3. Ponovno sestavite enoto za filtriranje in jo
namestite nazaj v notranjost kuhinjske nape.

4. Ce je vkloplieno obvestilo & , na kratko
pritisnite gumb S, da ponastavite Stevec.
Stevec se ponovno zaZene.

Sl
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Limpieza del filtro de la campana

Advertencia! Solo una persona adulta
puede instalar el accesorio. Retire
todos los materiales de embalaje. No
instale ni utilice un accesorio dafiado.
Siga las instrucciones de instalacion
y lea las advertencias de seguridad
suministra- das con el manual de la
campana extractora Se debe utilizar solo con
productos de Electrolux/AEG compatibles.
Mantenga todo el material de embalaje fuera

del alcance de los nifios y deséchelo de forma
adecuada. Eliminacién: Péngase en contacto
con la autoridad municipal para obtener
informacion sobre cémo deshacerse del
accesorio correctamente.

W
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El filtro evita que las particulas de grasa entren
en el sistema de la campana. El filtro consta de
dos elementos ubicados en el lado izquierdo y
derecho de la carcasa del filtro.

« Limpie el filtro tan pronto como la grasa
acumulada sea visible. La frecuencia de las
limpiezas depende de la cantidad de grasa y
aceite acumuladospor la coccion. Se recomienda
limpiar el filtro cada 10-20 horas, o con mas
frecuencia, si fuera necesario.

* La placa incorpora un contador con una
notificacion que recuerda cuando toca limpiar

el filtro. El contador para la notificacion empieza
a contar automaticamente al encenderse

la campana por primera vez. Tras 100 horas

de uso, el indicador del filtro & empieza a
parpadear, indicando que la llegado el momento
de limpiar el filtro. La notificacion permanece
encendida durante 30 segundos después de que
apaga la campana y la placa. La notificacion no
bloquea el uso de la placa.

Desmontaje/montaje del filtro

El filtro y la carcasa del filtro se encuentran justo
debajo de la rejilla, en el centro de la placa.
Quitelos con cuidado, ya que podrian estar
resbaladizos por a la grasa acumulada.

1. Retire la rejilla.

3. Empuje suavemente los dos elementos desde
el exterior hacia dentro y déblelos juntos.
A continuacion, saque el filtro de la carcasa.




/

4. Vuelva a montar la unidad de filtrado
tras la limpieza:

a. Deslice los elementos del filtro dentro

de la carcasa del filtro a lo largo de los
carriles incorporados.

b. Vuelva a colocar la carcasa del filtro dentro

de la cavidad de la campana.

Limpieza de la carcasa del filtro

Limpie la carcasa del filtro manualmente con un
detergente y un pafio suaves. También puede
lavarla en el lavavajillas.

Limpieza del filtro

1.

Lave el filtro en agua tibia con un producto

de limpieza suave. Puede utilizar una esponja
suave, un pafo suave o un cepillo de limpieza
no abrasivo para eliminar los restos de
comida, en caso necesario. También puede
lavar el filtro en el lavavajillas a 65-70 °C
(utilizando un programa de mas de 90 min), sin
vajilla en la misma carga.

. Seque el filtro en el horno durante 20-30 min

a 70 °C. Coloque el filtro en la parrilla central.
Asegurese de utilizar una funcion de horno
que no sea de ventilador. También puede
dejar que el filtro se seque durante la noche
a temperatura ambiente. El filtro debe estar
completamente seco antes de volver

a montarlo.

. Vuelva a montar la unidad de filtrado

y coléquela de nuevo dentro de la cavidad de
la campana.

. Si la notificacion € esta activada, pulse ¥

brevemente para restablecer el contador.
El contador se reinicia.

ES
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Davlumbaz filtresinin temizligi

Tum ambalajlari ¢ikartin. Hasarli

aksesuar monte etmeyin ya
Q’& da kullanmayin. Montaj talimatlarina

q uyun ve davlumbaz kullanici kilavuzu

ile birlikte verilen emniyet uyarilarini
okuyun. Sadece uyumlu Electrolux/AEG Urunleri
ile kullanin. Tim ambalajlari gocuklardan uzak
tutun ve uygun sekilde bertaraf edin. Eski triinii
elden ¢ikarma: Aksesuari nasil dogru sekilde
elden gikaracaginiza iligkin bilgi igin belediyenize
basvurun.

Uyari! Bu aksesuarin montaji yalnizca
yetiskin bir kisi tarafindan yapilmalidir.

L

Davlumbaz filtresi, yagd pargaciklarinin davlumbaz
sistemine girmesini onler. Filtre, filtre muhafazasinin
sol ve sag tarafinda bulunan iki elemandan olugur.

» Gozle gorilur yag birikintisi olusur olusmaz
temizleyin. Temizlik sikligi pisime sirasinda
kullanilan kati ve sivi yag miktarina baghdir. Filtrenin
her 10-20 saat kullanimda bir veya gerekliyse daha
sik araliklarla temizlenmesi énerilir.

» Ocagin, filtreyi temizlemenizi bir bildirimle
hatirlatan yerlesik bir sayaci vardir. Daviumbazi ilk
actiginizda bildirim sayaci otomatik olarak baslar.
100 saatlik kullanimdan sonra filtre géstergesi €,
filtreyi temizleme zamaninin geldigini belirtmek
icin yanip sébnmeye baslar.

Ocagi ve davlumbaz kapatildiktan sonra uyari 30
saniye boyunca yanmaya devam eder.

Uyari davlumbazin kullaniimasini engellemez.

Filtrenin sokiilmesi / tekrar monte edilmesi

Filtre ve filtre muhafazasi, ocagdin ortasindaki

1Izgaranin hemen altinda bulunur. Birikmis yag
nedeniyle kaygan olabilecegi i¢in bu pargalari
dikkatlice gikarin.

1. Izgarayi ¢ikarin.

3. iki elemani disaridan nazikge iceri itin
ve birlikte katlayin. Ardindan filtreyi, filtre
muhafazasindan c¢ikarin.




4. Filtreleme Unitesini temizledikten sonra yeniden
monte edin:

/

a. Filtre muhafazasini igindeki filtre elemanlarini
dahili raylar tzerinde kaydirin.

b. Filtre muhafazasini, baslik bogluguna
geri yerlestirin.

Filtre muhafazasinin temizlenmesi

Hafif bir deterjan ve yumusak bir bez kullanarak
filtre muhafazasini elle yikayin. Bulasik makinesinde
de yikayabilirsiniz.

Filtreyi temizleme

1. Filtreyi hafif bir temizlik maddesi kullanarak
Ik suda yikayin. Gerekirse yiyecek artiklarini
temizlemek icin yumusak bir stinger, yumusak
bir bez veya asindirici olmayan bir temizlik
fircasi kullanabilirsiniz. Filtreyi, bulasik
makinesinde 65 ila 70 °C’de (90 dk’dan daha
uzun bir programda) ve bulagiklardan ayri
olarak yikayabilirsiniz.

2. Filtreyi firnda 20-30 dk boyunca 70 °C’de
kurutun. Filtreyi orta tel rafa yerlestirin. Firinin
fan fonksiyonunu kullanmadiginizdan emin
olun. Alternatif olarak, filtreyi gece boyunca
oda sicakliginda kurumasi igin birakabilirsiniz.
Filtrenin tekrar monte ediimeden énce tamamen
kurutulmasi gerekir.

3. Filtreleme unitesini yeniden takin ve davlumbaz
bosluguna geri koyun.

4. & bildirimi agiksa, sayaci sifirlamak igin
kisa bir slire ¥ 6gesine basin. Sayag
yeniden baslar.

TR
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OunweHHs QinbLTPa BUTSKKN

YBara! Llen akcecyap moxe
BCTaHOBMOBATY Nu1LLE Aopocna
noguHa. Bupganite yce nakyBaHHs.
He BcTaHoBntonte 1 He
BMKOPUCTOBYWTE MOLLKOKEHUN
akcecyap. loTpumywnTecs iHCTPYKLUiT
3i BCTAHOBIEHHSA Ta NpodnTanTe
3acTepeXeHHs LLOoAOo TeXHikn 6e3neku, ski
NnocTayaroTbCsl pa3oM i3 MOCIGHMKOM KopuCTyBada
KYXOHHOI BUTSXKW. BUKOpUCTOBYIMTE nuLLE CyMiCHI
Bupo6u Electrolux/AEG TpumaiiTe Bce nakyBaHHS
[aneko Big AiTen i yTunisynte ix HanexHum
ynHoM. YTunisauisa: 3BepHiTbcsa 4o
MYHiLMNanLHOT Briagu no iHdopmadito woio
npaBubHOI yTuUMi3auii akcecyapa.

W
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DinbTp BUTSEKKM 3anobirae noTpanssiHH YacTo4oK
XKUpY B CUCTEMY BUTSDXKW. PinbTp cknagaeTbes 3
[OBOX efleMeHTIB, po3TalloBaHMX 3 MiBOro Ta
npasoro 60okiB kopnycy ginbTpa.

* OunyiTe GinbTp ogpasy nicns Toro, ik noMiTuTe
Ha HbOMY 3aruLLKW Xupy. YacToTa o4uLLeHHs!
3anexuTb Bif KiNbKOCTI Xu1py Ta onil, Wwo
BMKOPUCTOBYETLCSA Nif Yac roTyBaHHs.
PekomeHayeTbcs ounLyBat Ginstp KoxkHi 10—-20
roguH abo yacrTille, sKLWOoNoTpibHO.

* BOyOBaHWIN NiUNNbHUK BAPUIbHOT NOBEPXHI
Haragye Bam NoBiJOMIEHHSIM MPO HeobXigHICTb
OuMLLEHHs dinbTpa. JliuMnbHUK NnoBigomMneHb
aBTOMaTUYHO Nepe3anycTUTLCS Nig Yac nepLioro
BMUKaHHSA BUTSXKKW. Yepes 100 roguH
BUKOPUCTaHHS iHaMKaTop dinstpa & nounHae
GrMmaT, curHanisytoum npo HeobxigHiCTb
oumLLEeHHs dinbTpa. [MoBiAOMMEHHs 3anuwaeTbesa
yBiMKHeHUM npoTsaroM 30 cekyHA, Micns BUMKHEHHS
BUTSKKM Ta BapumbHOT NoBepxHi. [oBigomMneHHs
He GrNoKye BUKOPWUCTaHHS BapUIbHOI NOBEPXHI.

Po36upaHHs / 36upaHHsa dinbTpa

®DinbTp Ta KOro Kopnyc po3TalloBaHi
Ge3nocepeHbO Nif PELLITKOK B LLEHTPi BapurbHOT
noeepxHi. O6epexHo BMAaniTb iX, OCKINbKU BOHU
MOXYTb ByTV CIIU3BbKUMU Yepe3 HaKOMUYEHWI XHP.

1. BupaniTb ciTky.

3. O6epexHO NPOLLTOBXHITb [iBa EMeMEHTU 330BHi
BCEPEeAVHY Ta CKNagitb ix pasom. oTiM BUiiMITL
inbTp i3 Kopnycy dinsTpa.

&




4. lMicns ounLweHHs 3HOBY 36epiTb GinbTP:

a. lMocyHbTe inbTpyBanbHi enemeHTn
BCEpeAVHy Kopnycy dinbTpa B3A0BXK
BOygOBaHMX pPEenoK.

b. MowmicTiTb kOpnyc dinbTpa Hasag
y Kamepy BUTSHKKN.

OunweHHs kopnycy cinsTpa

[Mpomuiite kopnyc insTpa BpyUYHY M'SKUM
MUIOYUM 3aCO6OM | M’SIKOO TKaHMHO. Voro
TaKOX MOXHa MUTU B MOCYAOMUIHIN MaLUMHI.

OunweHHs dinbTpiB

1. MNpomunTe inbTp TENMOI BOAOH 3a
[0MOMOrol M’IKOr0 MMUKOYOrO 3aco0y.
3a noTpebu MOXXHa BUKOPUCTOBYBATU M’SIKY
ry6ky, TkaHuHy abo HeabpasvBHY LUiTKy Ans
BMAANEHHS 3anuLWKiB Dki. PinbTpy Takox
MOXHa MUTW B NOCYAOMUIAHIA MaLLUHI Npn
Temnepatypi 65-70 °C (3 BUKOPUCTAHHAM
nporpamu, TpuBanicTtb skoi nepesuiyye 90 xB),
6e3 iHWOoro nocyay B MalUuHi.

2. lMpocywiTb inNbTp y AyX0BiK Wadi NpoTarom
20-30 xBunuH 3a Temneparypu xs70 °C.
BcTaHoBIiTb inbTp Ha cepegHio KOMBIHOBaHY
pewiTky. [NepekoHanTecs, Wo ayxosa Wwada He
Mae pyHKLUIT KOHBeKUii. B iHWi cnocib, dinbtp
MOXHa 3anuLLNTK BUCMXATW NPOTSArOM Houi 3a
KiMHaTHOT Temnepatypu. Nepen 36upaHHam
inbTp HEOOXIAHO NOBHICTIO BUCYLUNTM.

3. 306epiTb inbTp | BCTaBTE 10ro Ha3ag
y Kamepy BUTSDKKU.

4. Akwo nosigomneHHs & YBIMKHEHO, HaTUCHITb
i Hegosro yTpumyiiTe X, Wo6 ckuHy Ty AaHi
nivymnbHUKa. JliumnbHUK nepesanycTuTbes.

UK
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Ouunctka puUnbTPa BbITAXKKU

BHumanwue! Yctanaenveatb
YCTPOWCTBO JOIMKEH TOMbKO B3POCHbIiA
yenogek. [epen ucnonb3oBaHnem
MOMHOCTbIO yaanuTe ynakosky. He
&'& yCTaHaBnvBawTe 1 He nogkniovanTe
{ npubop, eCrn OH UMEET NOBPEXAEHMS.
Cnenynte UHCTPYKLMK MO YCTaHOBKE.
O3HaKkoMbTeCh C NpeaynpexaeHnsiMm o
6e3onacHoCTH, NpunaraeMbiMm K PyKOBOACTBY MO
3KCNyaTaumm KyXOHHOM BbITSKKW. cnonb3ayiite
TONMbKO B COBMECTUMBbIX ycTponcTBax Electrolux/
AEG. XpaHuTe BCe ynakoBoYHble MaTepuarbl B
HeJOoCTYNHOM ANst AeTel MecTe, yTUNUsnpyiTe
ynakoBKy Haanexatium obpasom. YTunusaums:
3a nHdopmaLumelt 0 Hagnexallen yTunusauum
naHHoro npubopa obpaTuTech
B MECTHbIE MyHULUMNAnbHbIe OpraHbl BNacTu.

L

DunbTP BLITSXKKM NpeaoTBpaLlaeT nonagaHve
YacTuL, Xrpa B CUCTEMY BbITSHKKA. PUNBTP COCTOUT
13 ABYX 3NIEMEHTOB, PACMONOXEHHbIX Ha NEBOW

1 NMpaBoW CTOPOHE Kopnyca.

» OuucTky mnbTpa cnegyet NpoBOAUTL Npu
HanMuuM BMOUMbIX 3arpsisHeHui. Yactora
O4YMCTKM 3aBUCUT OT KOMMYECTBA XMpa 1 Macna,
MCMNOMNb3yeMOro npu NPUroToBIEHUN.
PekomeHayeTcst NpoBOAUTb OYUCTKY (OUNBTPOB
kaxable 10-20 yacoB unu yawle, ecnm aTo
HeobxoamMmo.

» BapoyHas naHenb ocHalleHa BCTPOEHHbIM
CYETYMKOM C YBEAOMIEHVSIMU AN HAaNOMUHaHWS
0 HeobXoAMMOCTU NPOBEAEHNS OYNCTKN UNBTPA.
Mpv NepBOM BKITHOYEHUN BbITSXKKA CHETYUK
aBToMaTtuyecku nepesanyckaetcs. [Nocne 100
4acoB MCNONL30BaHNA MHANKATOP hunsTpa &
HaYMHAET MUraTb, YTO SIBMSIETCA CUrHANOM

0 umncTke punesTpa. [ocne BbIKMHYEHNS BbITSKKM
1 BapO4HOW NaHenu yBefoMIeHne ocTaeTcs
BKITIOYEHHbIM B TedeHue 30 cekyHA. YBegomneHue
He GroKMpyeT NCNonb3oBaHe BapOYHOW MaHenu.

Pa36opka/noBTopHas cbopka cdunbrpa

DunbTp 1 Kopryc unsTpa PacrnonoXeHbl NPSIMO
rof PELLETKON B LIEHTPE BAPOYHON NaHenu.
OCTOpPOXXHO CHUMUTE UX, TaK KaKk OHW MOTyT ObITb
CKOIb3KMMU U3-3a HAKOMMBLLEroCs XXupa.

1. CHUMUTE peLLeTKy.

3. OCTOpOXHO COBUHLTE [Ba 3remMeHTa
CHapy>Ku BHYTPb U CIOXWTE UX BMecTe. 3aTem
M3BMekuTe UnLTP U3 Kopnyca unsTpa.




4. \/CobepuiTe 6ok counsrpa nocrne OUNCTKN:

a. BctaBbre anemeHTbI unsTpa B KOpnyc
dunbTpa BOOMb BCTPOEHHbIX HANPaBsOLWKX.
b. YcTaHoBuTe Kopnyc cdunsrpa o6paTHO
B BbITSKKY.

OuucTka kopnyca cdunbrpa

[MpomoriTe kopnyc unbTpa BPyHHYIO MSTKUM
MOOLLMM CPeACTBOM U MATKOW TkaHbto. Ero Taioke
MOXXHO MbITb B MOCYAOMOEYHOW MaLUVHE.

Limpieza del filtro

1. MNpomonTe cunsTp B TENNOW BOAE C
UCMONb30BaHNEM MSITKOTO YUCTSILLEro CPeAcTBa.
[Mpun HeobxoaMMOCTN ANst yaaneHus ocTaTkoB
MULLX MOXHO UCMOSb30BaTh MSTKYto ry6Ky,
MSATKYO TKaHb Uy HeabpasnBHyto LWeTKy. PunsTp
TaKke MOXHO MbITb B MNOCYAOMOEYHOW MaLLNHE
npu Temnepatype 65-70 °C (c ncnonb3oBaHneM
nporpaMMbl MPOAOIMKUTENBHOCTLIO Gonee 90
MUH), 63 nocyabl B OAHOW 3arpys3ke.

2. dUnNbTP MOXHO BbICYLLUUTB B AYXOBOM LuKady
B TeyeHune 20-30 muH npu Temnepatype 70 °C.
[MomecTnTe unbTp Ha peLleTKy Ha cpegHem
ypoBHe. Obsa3aTenbHO BbibepuTe pexum
OyXx0BOro wwkada 6e3 ncnonb3oBaHus
BeHTUNATOpa. B kayecTBe ansrepHaTVBbI
Bbl MOXETE OCTaBUTb OUNLTP CYLUNTLCS B
TeYeHWe HoYM Npy KOMHATHOWN TemnepaType.
Mepen cbopkon punsTp HEOOXOAMMO
MOMHOCTbIO BbICYLLUTD.

3. CobepuTte 6rnok counsTpa 1 yctaHoBUTE
ero obpaTHO B BbITSKKY.

4. Ecnv yseaomneHve & BKNoYeHOo, HaxMuUTe
u otnyctute ¥ ans cbpoca cyetumka. Cuetumk
nepesanycTuTcs.
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